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N PORTADA
Sun Jorge 2001

Redacción. Junta Directiva

Parece un título futurista, galáct¡co,
San Jorge 2.001, algo que muchos de
nuestros abuelos veÍan como inalcanzable,
el Sig/o XXl, ya está aquí y todo continúa
como siempre. En Grisel un año mas,
desde hace cinco siglos, nos reunimos el 23
de Abril para celebrar esta festividad del día
de San Jorge. Una curiosa fiesta donde la
trad¡c¡ón cuenta que no se honra al santo,
sino la salida desde Grisel de los habitantes
del vecino pueblo de Samangos de vuelta a
su pueblo. En el interesante trabajo
publicado en 1995 en la revista Iuriaso Xll,
del Certro de Estudlos Turrasonenses. por
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expulsión de |os moriscos y la repoblación
de Grisel y Samangos". sus autoras nos
cuentan detalladamente el proceso de este
retorno, decretado por el Cabildo de la
Catedral de Tarazona, dueños de ambos
pueblos habitados entonces por noriscos
No se menciona Ia fecha exacta en que se
realizó este éxodo, pero se apro^ima a 2¿
de abril de 1 609

donde el hermanamiento y la fraternidad
esta hoy representado a través de las
"procesiones", Ias "corfesias'l y del reparto
de v¡no y pastas por parte del Ayuntamiento,
que simbolizan aquel pan y vino que les
dieron ios griseleros a los de Samangos
para acompañar la primera comida de vuelta
a su pueblo. Desde nuestra Asociación
Cultural hemos colaborado éstos últimos
años en la difusión de este día de San
Jorge, organizando actividades culturales y
{údicas para animar a venir a su pueblo a
muchos griseleros. familiares y arr gos.

En este año 2 001 o.gan;zamos ya
las lX Jornadas Culturales San Jorge, y
dentro de ellas ha_v rra act vidad que
querernos resa::' : 'c:-a::or de' grupo de
Dance de A-:e F^ esie pueblo vecino,
de la Comar:: :: 3:-.a recuperaron su
Dance ¡a:a'?i- -: 'eoresentan el día
29 de agtrs:: :- ^:'.\oi- de las Santas
Re, :,ras aa- -a^a aa.zantes mayoral,
'?.¿..' :::::1.:- :-:: y diablo. En este
: : := *a:,: ,:,t¿ 2.001, accediendo a
--::--: - ':-:- ::-^'3-OS Ver en GfiSel
: -=: -: ,-.-'- .- 3sie Dance de Ambel,

Fiesta tradicional ésta de San Joroe
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desinteresada colaboración.

Nuestra Asociación Cultural ha
intentado en varias ocasiones coordinar Ia
recuperación del Dance o "Paloteado" de
Grisel. En Abril de 1.994 realizamos una
exposición de fotografías antiguas, trajes,
útiles, música y dichos de las últimas veces
en que se represento, los años 1 .917 , 1 .927
y 1.958, la última. Todo ello con la intención
de reavivar antiguos recuerdos para ver si
podia ponerse de nuevo en marcha.
Invitando para ello a uno de los grupos de
dance mas ant¡guos de Ia provincia, el de
San Bartolomé de Borja. Pero todo quedó
en nada, y el trabajo de recuperarlo se vio
insuperable.

El pasado verano un grupo de
personas pertenecientes a la Asociación
Cultural y Etnologica "La Colodra" de
f arazona y su Comarca, nos visitó en Grisel
informándonos de su intención de recuperar
el Dance. Realizaron con este fin varios
viajes para recopilar la música y los dichos,
e intentar grabar en vídeo las distintas
mudanzas que se bailaban. Desde aquÍ
queremos hacer un llamamiento a todas las
personas interesadas en colaborar en la
recuperación de esta tradición de nuestro
pueblo, especialmente a los paloteadores y
mús¡cos que participaron en el Dance de
1.958, y a todas las personas que guarden
trajes, fotografías o textos, para ver si entre
todos, en esia ocas¡ón lo conseguimos.
También ped¡mos de su colaboración para
poner en marcha, dentro de los Talleres de
Verano en el próximo mes de Agosto, de un

DANCE DE 6RI5EL 1.958. Plozo de lo
fglesia. El Angel venciendo ol Dioblo.

Foto: Archivo A. C. "Lo Diezmo,,
pequeño "cursillo" para iniciar a los mas
pequeños en el difícil arte del "patoteado".

En fÍn algo que quizá resulte una
uropra, pero ver de nuevo representado el
Dance o "Paloteado" de Grisel un día de
San Jorge, recuperando una tradición que
ha quedado grabada en la historia de
nuestro pueblo, serÍa un logro inimaginable
que repetlmos, esperamos conseguirlo con
la ayuda de todos. Feliz Día de San Jorqe.

LABORACI

El habla del Moncayo
Dabi Lahiguera Albericio.

N¡nguna lengua se habla del mismo
modo en todo su dominio, y es claro que
tampoco el castellano. En Io que a nosofros
nos concterne, tampoco el habla de la

comarca de Tarazona s¡gue Ia norma y
hace gala de características propias y
comparfidas con otras hablas vecinas.

De ningún modo se puede tratar dei
habla de un pueblo aislado, hay que hacer
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referencia a todo su entorno geográfico y a
su evolución h¡stór¡ca. Así pues hemos de
cons¡derar al menos el habla de la
redondada cuya capital es Tarazona y que
comprende el somontano del Moncavo v la
val del Queiles hasta la fioniera
administrativa de Aragón y Navarra. Como
es lógico pensar las peculiaridades
lingüísticas de este territorio no son
exclusrvas pues las magas políticas no
coinciden forzosamente con las culturales.
así podemos incluir en este artículo algunos
pueblos más de Ia redondada de Tudela
lNavarra) y del Campo de Ágreda (Soria) y
cómo no las t¡erras del Campo de Borja y
las comarcas de más allá de la Sierra
Moncaína de Ia lsuela y el Aranda hasta el
Jalón.

Sin más preámbulos: ¿Cómo se habla en
Grisel y su redondada?

El primer punto que debemos tratar como
en cualquier tratado de lingüística es la
pronunciación y los sonidos.

No existen excesivas diferencias con la
norma castellana, pero sí nos encontramos
con las siguientes curiosas características:

1. Pronunciación suave del sonido
representado por y en palabras como.. royo,
Moncayo. yerba... llegando en ocasiones a
desaparecer (yerba>erba).

2. Pronunciación como algo similar a [l],
de Ia r final de palabra: mujer, comer,...

3. Se conserva abundantemente la f
inicial latina, debido al substrato aragonés, a
diferencia de la tendencia castellana a
eliminarla: furgar (hurgar), fieces (heces),
forcacha (<horca). farinetas (<harina), ...

4. Conservación de grupos
consonanticos propios del aragonés. F/ama
(acepción de llama). crebaza (grieta), ...

5. Conservación de sordas intervocálicas,
manteniendo así una característica
aragonesa. Samaruco (renacuajo), bafalo
(badajo), emparetar (emparedar), rete
(red), . . .

6. Conservación o cambio de
consonantes que no se dan en castellano ni
en aragonés. Lambín (dulce), carambullo
(colmo), zanco (fango).

7. Conservación de la etimología
aragonesa del grupo latino -SC-. Jada <
Xada (azada), remejer < remexer (mecer).

8. Otras evoluciones propias del dominio
lingúístico aragonés: Cambreta (<cámara),
asc/a iastilla)

9. Conservación de la aversión a las
esdrújulas del aragonés y de sus
consecuencias morfológicas: Cobano
(cuévano), zangano (zángano), dormi-te
(duérme-te), acorda-te (acuérdate),
g ra nd i s mo (grandísimo)

10. Vacilación como en aragonés de
diptongos: fieces-feces, ...

11. Ruptura de hiatos como en aragonés.
peder (peer), rader (raet), megollo (meollo),
anchoba (anchoa),...

12. Algún caso de conservación de la
etimología aragonesa de los grupos latinos
Ge-; Gi: Chemecar (Gemir); Chitar (brotar,
<ecnar), . . .

Como se puede observar muchas de las
características del habla de nuestra
comarca son restos de las de la lengua
aragonesa, actualmente conservada como
tal en muy pocos reductos del Pirineo. pero
también es nuestra comarca reducto de
peculiaridades que con nuestros mayores
se pierden irremisiblemente en el olvido.

También se mantienen aspectos
morfológicos distintos a la norma castellana
y que en muchos casos enraÍzan en el
sustrato aragonés:

1. Se otorga d¡stinto género a ciertos
vocablos de misma o d¡st¡nta etimología que



BoLET|N Asoclacló¡¡ CULTURAL ,,LA DtEzMA,' Número l7 - Griset, Abril 2001

la casiellana Erenzio (herencia). et
costumbre (la costumbre),
(amapola), cla nón (tiza),...

Ababol

2. La prefijación como en todo Aragón
se caractenza entre otras cosas por la casi
predilección del prefijo es-, en sustitución de
las múltiples formas que se oan en
castellano. Ej. Esbafar, escanalar, escomer.
esbarar, esfollinador. .. .

3. La sufijación se caracteriza ante todo
por el diminutivo -ico. aunque sin ser
exclusivo de Aragón marca la variante
aragonesa del castellano. No hay que
olvidar el empleo del diminutivo -ete,-eta,
no sólo de forma lexicalizada (mozefe), sino
también de forma autónoma (cosferefa).
Aparte es de consideración la formación
med¡ante prefijación y sufijación de verbos
frecuentativos como marca de una
tendencia aragonesa mucho más
desarrollada que en castella no (nebusquiar,
esbarizar,...).

4. El superlativo se forma por influencia
de la aversión aragonesa a las esdrújulas
con el sufi.lo -ismo (buenlsmo), así como se
forma añadiendo mucho al adjetivo (mucho
DUeno).

5. No existe la forma dativo de los
pronombres personales por lo cual tras una
preposicion se coloca el pronombre en
nominativo (con tu, por yo,...), aunque en
la actualidad con un grado superior de
castellanización apenas se puede escuchar
a favor de la forma castellana o de híbridos
nacidos de la ultracorreción (con ti. con
mí,...)

Sin embargo sí que existe la forma de
dativo del pronombre otro, así tras
presposición es frecuente escuchar otri, (pa
otri, de oti,..).

6. En cuanto a la morfología verbal cabe
destacar la formación doble del imperativo
según tenga o no pronombres asociados,
asi mientras los imperativos regulares de
las tres conjugaciones serían canta, mete,
conduce, si añadimos un pronombre
quedarían, cantalo, meteJo, conduci-lo,
acentuando con mayor fuerza el pronombre
y no el verbo como en castellano. Pero
además, si el verbo es irregular la
inegularidad desaparece en la segunda
forma acuerda/acorda-te, duerme/dormi-

te,... Es también de resaltar la d¡stinta
conjugación de los verbos con infinitivo en -
iarlear, así el presente de cambiar sería
cambeo, cambeas, cambea, cambiamos,
cambiáis, cambean.

En cuanto a sintaxis es curioso el doble
empleo del artículo e/ con el sustantivo día
en la expresión al otro el día que tendría su
traducción al castellano "al dÍa siguiente',.

Necesitaríamos más de un artículo para
incluir todos los particularismos
gramaticales de la comarca pero para
flnalizar acudamos al amplísimo léxico
propio de nuestra comarca. Veremos
simplemente un listado de vocablos con su
correspond¡ente castellano, haciendo
especial hincapié en los falsos amigos y
algunas sorpresas que uno se lleva cuando
se entera de que esa palabra no es
castellana. La mayor parte de estas
palabras son generales en todo Aragón y
prop¡as del dominio lingüístico aragonés.
Disfrutad de lo que leáis y despertad
vuestra curiosidad por nuestra forma de
expresión, recordadla y empleadla, las
palabras sólo existen cuando se usan.
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Ababol Amapola/tonto
Acotolar Agotar, extinouir
Alaica Hormiga con alas
Alcorzar Ataiar
Alfa lces Alfalfa
Amerar Rebaiar. mezclar
Aspro Aspero
Badil Recogedor
Barral Garrafa
Bataclán Estropicio
Bisalto Guisante
Bolisa Copo de polvo,

nteve
Bu rbuta Abubilla
Burra Ampolla de mano
Calcero Calzado
Caparra Garrapata,

Ca Picar carne
Capuzar Chapuzar
Cardelina Jilquero
Carn uz Carroña (insulto)
Concarar Enfrentar
Currín Meñiq ue
Chafardero Entrometido
Chandrío Follón, problema.
Charrar Charlar
Chilar Chillar
Chipiar Empapar
Chuflar Soplar
Dalla Guadaña
Dandalo Duda, indecisión
D u ricia Callo
Em basador Embudo
Em bolicar Liar
Empapuzar Llenarse la boca
Encorrer Perseguir
Enguerar Estrenar
Enrona Escombro
Empantullar Empantanar
Emparetar Emparedar
E mpentar Empuiar
Enfilar Enhebrar
Espelletar Despelleiar
Esq uerola Escarola
Estozolar Partirse la crisma
Estrapalucio Follón
Falca Cuña
Falsa Buhardilla
Farinetas Gachas

Fiemo Estiércol
Forcacha Horca,

entrepierna
Fumarro Cigarro
Furqar Hurqar
Furrufalla Desperdicio
Garra Pierna
Garroso Patizambo
Garra m pa Calambre
Gayata Bastón
Gla rima Láqrima
Guariche Cuchitril
G uisopo Mocho
Inte, al En el acto
Jada Azada
Jasco Desabrido
Jauto Soso
Jopa r lrse
Joriar Airear
Juina, hacer Hacer novillos
Laminero Goloso
Limaco Babosa
Maqra Jamón
Matacía Matanza
Menqrana Granada
M uqa Linde
Nacedero Manantial
Neque Picada
Pachuchada Estupidez
Pan ¡quesa Comadreia
Panizo Maíz
Peder Peer
Pedreqada Granizada
Piña Col¡flor
Pía Calce
Picaraza U rraca
Pincho Elegante
Plantero Plantel
P reta r Apretar
Quera Carcoma
Raboso Zorro
Rader Raer
Rasmia lmpetu
Reqalar Derretir
Sanqartesa Lagartija
Tocino Cerdo
Unto Salsa
Zarrio Trasto

Dabi Lahiguera Albericlo es or¡g¡nar¡o de Tarazona y
m¡embro de la Asoz¡azión Cultural ,,Nooará,' de
Zangoza. en defensa del aragonés.

Número 17 - Grisel, Abril 2001
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ADIC¡ONES Y COST UMBRES

Ramón Alcaine.

Actualmente estamos acostumbrados
a comprar el pan en cualquier tienda.
supermercado u horno. A cualquier hora
del día, en múlt¡ples variedades y formas, y
hasta caliente y recién hecho. En Grisel
también tenemos pan recién hecho todos
los días, gracias al panadero que sube de
I arazona, pero esto no siempre ha sido asÍ.

Hace unos 70 u 80 años existían en
Grisel hasta tres hornos de leña. el más
antiguo bajando de la Plaza de la lglesia por
la cuesta de la Portilla a mano derecha oue
era de la familia de Avelino Ortin. Fue el
pr¡mero que desapareció. Otro en la calle
Baja (hoy la Explanada) ju nto a una calleja,
de la familia de Mercedes Peña, y el tercero
en la carretera, bajando hacia Tarazona a la
izquierda, que fue de la familia de Carmen
Ramírez , y mas tarde hasta que cerró hac¡a
1964 de la familia Gil (Saturnino y Antonio).

El pan en aquellos años lo amasaban
las mujeres en casa para toda la semana.
La víspera de masar se avisaba al dueño
dei horno para pedir hora, ya que había
var¡as tandas todos los días, normalmente
entre las 5 y las g de la mañana. La
primera faena era preparar la levadura el
día anterior con el "reciento", que se
guardaba de anteriores masadas en una
cazuela de barro con un poco de aceite y
tapado con un piel para que no se secara.
En una artesa grande madera se ponía la
harina, haciendo en el centro una "repoza"
donde con un poco de agua caliente se
deshacía el "rec¡ento" con las manos.
Luego se añadía mas agua caliente y se
mezclaba junto con la harina, hasta que se
formaba una masa que quedaba suave.

Una vez conseguida esta, se tapaba
con una tela blanca llamada "masero",
hasta que subía lo suflciente para llevada al

horno. En una tabla .u 
"J*uUrn 

tro-" O"
masa a los que se daba forma de pan y se
marcaba con unas rayas. En las tortas se
formaban cuadros espesos para que no
quedase mucha miga. En otra tabla que
tenía un pequeño borde alrededor, se ponía
otro paño limpio de color liso por dentro y
rayado por fuera llamado "bancal". Encima
se colocaban los panes, y con el resto del
paño se tapaban. TodavÍa se ponía encima
otro paño más recio, hecho de trozos de
colchas o teias, y se llevaba todo el pan al
horno colocado encima de la cabeza.

Allí Io marcaban con un sello de
metal con las iniciales de cada familia y la
hornera los metía en el horno con una pala
grande para que se cocieran. Una vez
coc¡dos, los panes y las tortas se iban
sacando, y tras colocarlos de nuevo en la
tabla, se iban dando brillo con un oelleio de
cordero untado en aceite.

Los dulces se hacían Dor Ia tarde.
cuando quedaba el horno libre. Rosquillas,
sobadillos, panecillos, pan dorm¡do, culecas
para el día de San Jorge, y roscones para
San Blas. También se hacían sabrosas
tortas de nuez, negras por dentro por la
nuez molida, y adornadas con nueces
enteras encima. Bollos con sardinas
arencas, y "gu¡tarros" con aceite y azúcar.
Era costumbre también hacer. con un ooco
de masa que se guardaba en casa, tortas
en la sartén.

Un duro trabajo que fue realizado por
las mujeres de la casa, generación tras
generación, aunque en los últimos años en
muchas casas ya se llevaban a¡ horno los
sacos de harina, a camb¡o luego de pan
para unos dÍas, y más tarde ya se
compraba el pan como ahora lo conocemos.

El horno: el pun
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Turdes com urtidus
M" Cruz RamÍrez.

El pasado año, Por segundo
consecutivo, organizamos durante los días 3
al I I del mes de agosto los talleres para

adultos, en donde hemos participado
mujeres y también caballeros sin prejuicios
que se han animado a compart¡r algunas
tardes con nosotras. Las actividades fueron
muy variadas y lo pasamos muy bien en los
locales cedidos por el Ayuntamiento.

Varios d ías los dedicamos a

manualidades, hicimos unas muñecas
pintadas detalladamente, que quedaron
preciosas. También iniciamos el traba;o en
madera dirigidas Por Pilarin Gil:
restauración, teñido y barnizado de la
misma, que esperamos continuar este año.
Dos tardes las más jóvenes aprend¡mos a
hacer jabón de tajo, reciclando el aceite
desechado en casa y que tanto contamina.
Las mayores recordaron como lo hacían sus
madres. Carmina MartÍnez nos lo enseño
con muy buena mano, y al dÍa siguiente
después de cocido lo dejamos escuchillado
para su secado y poster¡or troceado.

Una larga tarde la pasamos en
Tarazona, realizando una visita cultural
oara conocerla más a fondo. Estuvimos
acompañados de un guía de excepción,
Javier Bona (director del Centro de Estudios
Turiasonenses), que nos entusiasmó. Nos
deleitó, nunca mejor dicho. con su pasión y
su buen saber en cuanto a historia Y

arqueología. Iniciamos el recorrldo en el

Palacio de Eguarás, continuando por la

Plaza de Toros Vieja, Virgen del Río, Barrio
de la Judería, Museo Comarcal de
Arqueología, para finalizar en la fachada del
Ayuntamiento de Tarazona. El friso de la
entrada del Rey Carlos lde España en
Bolonia para ser coronado Emperador nos
deió boquiabiertos. Además, no podemos
omitir el entusiasmo de Javier en el nuevo

Visito culturol o Torozona. Grupo de Gci

en el Museo Comoncol de Antropología.

centro de estudios judaicos, recién
inaugurado y en las expectativas culturales
que se están poniendo en é1.

Los dos últimos d ías nos propusimos
recuperar las comidas que se hacian en
Grisel unas décadas antes, y que ahora se
hacen en fechas muy señaladas. Cada
participante se comprometió a realizar algún
plato de antaño con los "productos de casa .

y todos salieron para "chuparse /os dedos'l
Hicimos postres: buñuelos de viento.
rosquillas fritas, rosetas, y tarta de galletas
con chocolate y mantequilla. En cuanto a
salados: fresas de maiz, bacalao con
pimientos secos, espárragos de Grisel con
arroz, huevos y bien acompañados de
chorizo, panceta, etc-. . y también un
conejico de corral con fritada. Por último,
para animar a consumir nuestra patata
blanca, una buena tor¡lla de patata. Todo
ello cocinado con aceite de nuestros olivos.

Para finalizar los talleres, nos
reunimos pae presentar y degustar
nuestros guisos y Ia fina reposteria.
Hicimos fotos de todo ello, y entre charla y

charla, compartimos las cosas tan ricas que
habíamos preparado. Os aseguro que
merece la oena repetirlo.

Número 17 - Grisel, Abril 2001

PORTA
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Pioneros del Tercer Milenio
h4" Cruz Ram Írez.

Como continuación de nuestro
artículo "Pioneros del 2000" en el que
dimos cuenta como transcurrió la Navidad y
Año Nuevo del 99-2000, retomamos el relato
con lo ocurrido en este ultimo fin de año,
siglo y milenio. Como el otoño fue bastante
cálido, la recolección de la oliva se hizo a
primeros de diciembre, por lo que, al llegar
{as Navidades el número de personas que
quedaron en Grisel fue parecido al del año
anterior. La Nochebuena fue muy tranqu¡la,
el tiempo acompaño y además no hubo Misa
de Gallo, pues era domingo y tuvimos por la
mañana. En cambio el día de Navidad, que
amaneció luminoso, aumentó el número de
personas que asistimos a Misa.

Con Ia llegada de la Nochevieja, un
grupo más numeroso que el año pasado nos
pusimos de acuerdo para recibir el milenio
bajo el reloj de nuestro Ayuntamiento.
Además con la novedad de este año, una
bonita estrella de luz y color ¡luminaba en el
balcón principal del consistorio, justo debajo
del reloj. Todos los que estábamos en el
pueblo Íbamos de propio para ver el adorno
navideño que acabamos de estrenar.

Unos minutos antes de las 12 de la
noche del 31 ya estábamos allí un grupo de
griseleros que no nos queríamos perder la
entrada del tercer milenio. lncluso alguna
familia griselera que vive en Tarazona no se
pudo pasar sin subir. José María, el alcalde,
había mandado poner a punto el reloj, y los
que allí estábamos teníamos varios móviles
conectados, pues, en Madrid y Taragoza
estaban esperando comerse las uvas con
las campanadas de nuestro reloj, y a estos
griseleros ausentes nada les importaba el
de la Puerta del Sol o el de la Plaza del
Pilar. Pero al final, por supuesto, los
móviles no funcionaron, ya que las líneas

estaban saturadas.

Cuando sonaron las doce
campanadas éramos un grupo bastante más
numeroso que el del 2000, de la terraza de
enf¡ente oiro grupo salió para acompañar a
los de la calle. Las uvas, mandarinas,
champán y serpentinas animaron el
momento. Como el año anterior, todos nos
dirigimos al barrio de San Antón, a casa de
Simeón y Teresa, donde había mas de
treinta personas. Allí los fuegos artificiales
iluminaron la noche de Grisel y llenaron de
color y sonido al adormilado pueblo de otras
noches. Cuando terminaron los fuegos nos
dirigimos al bar. De la casa rural salieron
varios jóvenes que habían oído la traca, sin
saber de donde procedía.

El bar se animó con un rato de
agradable charla, pero a una hora prudente
nos retiramos a nuestras casas. oues tanto
los que a la mañana siguiente iban a
Veruela como los que subían a Moncayo,
como cada año, tenían que madrugar.
Como veis, paso a paso se va consolidando
con la idea de recibir el Nuevo Año en
nuestro pueblo, debajo de nuestro reloj, en
la Plaza del Estudio como toda la vida se ha
llamado. An¡maos para el año que viene,
los que hemos estado este, somos "Los
Pioneros del Tercer Milenio".

(eliz 1oo,
ffiffi
nlmürmm
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7 D" Adelu Ortín Mezquitu
Ma Cruz Ramírez.

Da Adela Ortín Mezquita. nació en
Grisel en la calle de San Antón en 190g.
Sus padres fueron D. Eduardo Ortín v Da
Manuela Mezqu¡ta, los cuales. al poco
t¡empo de nacer su hija se trasladaron al
Barrio del Arrabal. Da Adela fue hiia única v
cuando ten ía cinco años falleció éu madre.
Un hermano de su padre fue D. Nicolás
Ortín, padre de Orfelina.

De su niñez recuerda que fue a la
escuela con la maestra Da Luisa. Sus
amigas fueron: Trinidad, Sabina, Pilar
Ramirez (madre de Julio y Encarna), Maria
Jesús Ramírez (del castillo), Rosa García y
Oliva de Santurce. Otro recuerdo de
entonces es que su padre hacía turrón para
ella y sus amigas.

A los catorce años perdió a su padre
y fue acogida por una hermana de su
madre, su tía Maria Mezquita, esposa de
Cristóbal García. Vivió con sus primos
Felisa, Rosario y Cosme, que la querían
como a una hermana. Durante dos o tres
años estuvo con ellos en la casa situada
debajo del campanal. Trabajó alguna
temporada haciendo toquillas de las que se
encargaba la señora lrene. También lo hizo
ayudando en casa de la señora María
Tejero, en la crianza de sus hijos, Asunción,
Lucio, Fortunato y Angelita

Al poco tiempo se baló a f arazona a
casa de una hermana de su padre llamada
Valera. Allí tenía dos pr¡mas que animaron
a Adela para trabajar en la fábrica, pero ella
prefirió ir a servir en la casa de D. Jacobo
Pérez, que tenía una tienda de uliramarinos
justo af lado del Ayuntamiento. En esta
casa se portaron muy bien con ella, la
convirtieron en toda una muier. incluso la
mandaron al corte para que aprendiera a
coser. Aquí estuvo desde los 17 a los 22

D" ADELA, 5U ESPOSO E HIJA,

Da Adela tiene recuerdos muy gratos
de su juventud en Grisel y Tarazona.
Recuerda que subían a Grisel los días de
fiesta, y bailaban en el almaén de grano de
la plaza, Al atardecer ella y otras amigas,
Pairo y Sabina, echaban a correr para llegar
a t¡empo a sus casas de Tarazona. Estando
en Tarazona empezó su noviazgo con el
que sería su marido D. Antonio OrtÍn, que
estaba colocado en Madrid. Se casaron en
Grisel el 25 de septiembre de 1930. EIla
salió vestida de novia de casa de su tía
Maria y su tío Cristóbal. Como Antonio era
músico, toda la banda fue a buscar a la
novia a casa y la acompaño hasta la iglesia.

Un reportero de Heraldo de Aragón
mandó la crónica de la boda al periódico. La
noticia salió publicada al día siguiente.
Dicho reportero era hermano de algún
funcionario que trabajaba en Grisel. Los
señores con los que trabajaba le regalaron
el equipo de novia y una tarta de cuatro
pisos. Después de la boda marchó a Madrid
con su esposo y allí reside desde entonces.
Actualmente vive en la misma casa que Nati
y Avelino, aunque en distinto piso.

Su esposo también Grisel, yde
ta
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R¿corte de prenso publicodo en Heroldo
de Aragón. el 26 de Septiembre de 7930.
Era un hombre muy sociable y allí le
conocían como "el maño". Colocó a mucha
gente de Grisel, entre ellos a sus hermanos
Jesús, Avelino y Agustín. D. Antonio tenía
muy buenas amistades en el Ayuntamiento,
esto le ayudaba a conseguir licencias para
la apertura de establecimientos para gente

que ven¡a a pedirle ayuda. También colocó
a algunas personas en los talleres del Corte
lnglés. Cuando venía a su pueblo disfrutaba
mucho y colaboraba con los jóvenes en
organizar las fiestas e incluso salia a
recoger los dulces con un caballo muv
enga¡anado para vísperas.

El matrimonio tuvo una sola hiia.
Manoli. De pequeña venia a casa de su
abuela Dionisia, pero cuando esta falleció, lo
hacía durante los veranos a casa de Nati y
Avelino. Manoli recuerda lo bien que lo
pasaba en Grisel, iba con sus amigas al río,
la fuente, el horno y los huertos. Todavía
t¡ene una amiga especial, Carmen Ramírez,
con la que habla con frecuencia
telefónicamente. De más mayor, iba con su
prima Amparo y sus amigas, al baile.

El padre de Manoli siempre deseó
que su hija fuera comadrona o maestra, y
aunque hizo el ingreso en Magister¡o, al final
se preparó para secretaria. Estuvo
trabajando 38 años en la empresa philips,
donde se jubiló anticipadamente como
secretar¡a de dirección, ya que al morir su
padre en 1987, necesitó cuidar de su madre,
que era muy mayor. Todos los veranos
viene a Tudela durante uno o dos meses. v
se acerca hasta Grisel a ver a sus tíos Naii
y Avelino.

Comenta que su empresa organizaba
actividades culturales, y que durante un
puente largo hicieron un recorr¡do turístico
por nuestra Comarca. Se alojaron en el
hotel "Las Brujas" en Tarazona, y
recorr¡eron Moncayo, T arazona, Veruela,
Zaragoza y Grisel. donde sus compañeros
conoc¡eron el pueblo. Este último año pasó
algunos días de fiestas con nosotros, v nos
acompañó en la comida de confraternidad
de nuestra Asociación como invitada. Tuvo
la suerte de que le tocó un oremio del sorteo
y como quedó encantada de aquel día.
decidió inscribirse como socio.

A Da Adela y a su hija, les
agradecemos el cariño con que nos visitan.
y les animamos a que lo hagan durante
muchos años.

Grisel
Las ffestas. --; Terrhina¡on feliz-

lue_rrle las de este pu.eblo, dedic¡dal
c. Nues[¡a Señora -de las I\Iercedes.
L:r r fspera s,e anunóió con disparo
9" "oheleJ y por la tarde se trasia-
drl p r o c e s i o n a I m c n L e la imatgen dcs-rl¡ srr santurrio de Sama.Eos a l¿
igles)r del pu eblo.

El dir 2{, primero de fie,stas, des-
pérlamos a los acordes de la diane,
i qr.l e:preLatla por ,la, .re¡nombrr.dr
or l.r di] .de .csrte p.ueblo,,acertadamcn_
lr-. dlrlglLls .por su 'macStro señor
Yi.junsca. A I,a,hora seiraladá, se ce-
lellró misa -solemne, 

o,fician,do nues-

l¡rrción. sagra.da cstqvo a crrgo ,Jel

tlo di;no párroco., minislrado por
lo; de ,Lituénigo y $anta Cruz, ion
aI omp¿rña,mienLo de la banda. I_n

lrnrry celoso párr.oco de l\falón,"quien
lcon su elocuenclr crntó las psr.¿l-

l::il.ude: dr la Virgerr de las \[er,.,.-
l0os.For' l¿r larde v noehe,.todos losI \:,¡ u¡ r,r Lirlue v U('ne, [ooos l0s
Itlr:ts 3o cclebrarcn anima.dOs L¿i_
¡)cs públicos e n 1l plaza de la Iglc _

s ia, en los cuales 'el 
ele¡nerltp ".jo-

ve n ,s e d iviriió r.le lo lindo. fl c om-ven se ditir'iiú '1" io Iind,',
pás cie la.i boniLas piezas con ,qué
nueglra itand¿r suno alcgr,urno:. e
tooo,s.

,Ds socledad.*p¡1 l1¡ ig.lesia pa=
rroqr!iai de cste ,pue).r1o tuvo luqai
.ei enll,ce matrimonial ,del jovcn ,[i'r-
tonio Oriín, emp'leado en la policía
Urbe.na de XIrtlriJ, corr Ir scñor itrr
A.dela G a¡cía.

¡Novios.e in,vi tado s fueron ariom-
pairadc,s por la músicr, tlel puebJo
hn-sta I;¡ ig)esia y la.casa del-p;r.ür.e
dcl noi'io, desde dolld.e, ter,minrJ.,
el .luneh, ,s,alieron .en. auLo los t c-
c ién rcasa,dos a disfrula¡ 'de su-iu-
na de mlel. Et"erna se. la deseamo:
y a sus familiares, nueslra lnás clL-
Iusi:is t"a e,nihorabuena.
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El Moncu o Oculto
LAS vERDADERAS HtsroR¡ns ¡auÁs
CONTADAS... EN EL TELEDIARIO.

Vicente M. Chueca Yus.

Todavía recuerdo la primera vez oue
me contaron la terrible historia del bandido
Chupina. Yo nunca había oído hablar de é1.
En el fuego bajo, con todos mis primos
alrededor, escuchábamos a mi abuelo v
abuela en Beratón. Aquellas noticias no
habían venido en el telediario ni jamás nos
las habían contado en el colegio. Ni en
ningún colegio. En ese momento, en otros
hogares de Beratón, la historia estaba
volviendo a ser repetida, contada,
escuchada... y nuestros ojos se hacían
grandes cuando Chupina eniraba en la
iglesia aprovechando la fiesta, y cog ía a los
ricos del pueblo, y les pedía el dinero...
Nuestra imaginación vestida a lo Curro
Jiménez, que ese si que salía en la tele.
nos metía en esa aventura.

Pasó el t¡empo y comencé a darme
cuenta que en los pueblos de Moncayo
habia historias que escuchar, como la áe
Chupina. Esto ocurrió, especialmente,
cuando me encontré con un diablo, el
terrible Pedro Botero para más señas, un
nerrero y nada menos que la Sagrada
Familia, iodo ello en Calcena: como ouien
no quiere Ia cosa...AquÍ el herrero que
ayudaba a la Sagrada Familia a huir de
Herodes recibía a cambio unas gracias, que
luego utilizaría, contra los diablos y así
salvaría su vida.. . y su alma. Encontrarse
con el diablo por el alto lsuela, que todo el
mundo sabe nace en Beratón, hubiera sido
para dejar de buscar por el monte historias
parecidas a aquellas del Bandido Chupina
que, por c¡erto, no perdió ocasión para
hartarse de chorlzo y embutido. Mientras,
sus compinches custodiaban a todos los
beratones y beratonas, ya se sabe, aún en

El Monosterio de Veruelo. con el Moncsyo
sl fondo. fotogrofío realizodo el oño 1936.

cuadrillas de bandidos de tierra adentro:
"donde hay patrón no manda marinero... "

C'este la vie diría un francés.

Y como la vida misma aparecieron en
mi recorrido las brujas. Cuentan que en
Purujosa, la primera vez que pusieron la luz
ocurrió un desgraciado accidente. Fueron
culpadas las brujas como responsables de
todo aquello. Mi imaginación voló
rápidamente, en escoba, por supuesto,
hacia Trasmoz. La tía Casca y la Dorotea
hicieron su aparición formando un fantástico
akelarre dónde todo el mundo baiiaba a
redol. Releyendo a Bécquer posteriormente,
haciendo el cam¡no desde Vera a Veruela,
m¡rando de reojo el cast¡llo de Trasmoz, no
pude menos que compadecer a aquellas
pobres mujeres y curanderas. . .

A lo largo de toda la historia de
Moncayo ha habido mujeres fuertes, las
míticas serranillas del Marqués de
Santillana, que ayudaban a cruzar a los
caminantes el monte, desde Trasmoz y
Añón hacia Castilla y viceversa. Estas
mujeres estaban a medio camino entre las
pastoras reales y las que se imaginaba el
señor marqués, algunos dicen que cruzaba
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el monte para ir a Trasobares con el objeto
de charlar con la abadesa del monasterio
^,.^ ^t; L.^Lí^ a\^¡^vus a',' *.qwo Cual Saque SUS

conclusrones.

Algunas de estas pastoras, de las
reales de carne y hueso, recogian h¡erbas
hasta el siglo XX, que luego vendían por los
pueblos. La ruda, para abortar y para alejar
a las brujas, el muérdago para dar fuerza y
Iimpiar la sangre, y la higuera para el día de
San Juan. En ese día los niños o niñas que
estaban herniados se llevaban junto a una
higuera. Allí se rajaba una rama del árbol,
sin llegar a cortarla, y se pasaba el niño
herniado o la niña citando a San Juan o a
María. Una vez realizado el rito se ataba la
rama, si esta c¡catnzaba. la hernia se
curaba. Misterios sin resolver. Así se hacía
en Añón o en Santa Cruz de Moncavo.

Ponorómico del pueblo de Beraton (5oria).

Todo esto ocurría si el mal estaba
fuera de casa. Pero para protegerla nada
me¡or que una escoba, y volvemos a las
escobas, vuelta boca abajo y detrás de la
puerta, se iban ascape las visitas no
deseadas. Las tenazas del hogar en la
chimenea impedían que las brujas entraran
por la chaminera. No obstante a pesar de
todas estas medidas para protegerse del
mal, nada impidió que, volviendo a Chupina,
éste entrara en la casa de Mariona y
quisiera sacarle las perras, que casi seguro
llevaría escondidas en la pocha. Otras
veces el mal se ubicaba en uno mismo.
Verrugas que aparecían y desaparecían
escondiendo tantos frutos de enebro como
verrugas tuviera la persona enferma, eso sí,

sin que ella lo sup¡era. Babosas colocadas
en enebros pinchadas con el mismo fin. -.

Así se nacia en Litago. Lituénigo o San
Martín.

La rueda del tiempo, me recordó otra
rueda, la del molino de Alcalá que giraba
misteriosamente y el hijo muerto llamaba a
la madre, el t¡empo no dejaba de sugerirnos
historias. Entonces llegamos a otra de las
fechas claves: Todos Santos. Procesiones
misteriosas cruzando el monte con
candelas, las ánimas. Todas menos una,
aquella que va la última, llevan una luz. La
familia de ésta última ha olvidado ponerle
una candela para que se guie en la noche.
Avisos previos a esas familias, muchachas
que aparecen con el pelo cortado y

trasquilones mañana tras mañana, hasta
que la familia pone la vela, pero también
pastores que trabalan ese día y uno de sus
corderos se niega a volver al corral y se
dirige por tres veces al cementerio. Historias
de un pueblo de Moncayo, de todos con
oeoueños camb¡os.

S Chupina hubiera sabido la que le
venía encima no hubiera perdido tanto
tiempo comiendo y bebiendo. Uno de los
beratones consiguió saltar por la torre de la
iglesia, en estos momentos los ojos de
aquellos niños que escuchaban eran tan
grandes como platos y el corazón palpitaba
a toda velocidad, vaya que ni el Ave ese...
Ya perdonarán pero aquí tengo que hacer
una pequeña confesión, creo que esa
imagen del beratón saltando por la torre fué
la culpable de que los jóvenes del pueblo
subamos a la torre, por el tejado de la
¡glesia, a tocar la campana la noche del 14
al 15 de agosto y despertemos a todo el
pueblo. Lo peor de todo es que hemos
enseñado ya a los que vienen
detrás. . . Como Zola, yo me acuso. , .

A estas alturas del artículo ustedes
se preguntarán por los moros y claro ahi
aparece un nombre con personalidad
propia. el Pozo de los Aines y Grisel.
Vuestra misión es contarla a vuestros hijos,
esa y todas las que hagan falta de
Moncayo. Forman parte de la cultura



BoLETiN AsocrAcróN CULTURAL "LA DIEZMA" Número 17 - Grisel, Abril 2001

vuestra y nuestra. Moros fueron, según la
leyenda, quienes tamb¡én hicieron en una
noche el castillo de Trasmoz, moros y judios
los protagonistas de las historias del pozo
de San Juan en Tarazona, de la colodra...

Todas estas historias ocurrieron hace
mucho tiempo, o no. Han llegado hasta
nosotros, no aparecen en los medios de
comunicación, tan sólo en revistas y

asociaciones como la vuestra de La Diezma
y otras parecidas como La Asociación Cruz
de Canto de Beratón, El Torno de Santa
Cruz de Moncayo, El Embrujo de Trasmoz,
Los amigos de la Villa de Calcena, la revista
Turiaso del Centro de Estudios
Turiasonenses y similares. ¿No va siendo
hora ya, que nos empecemos a organizar
entre asociaciones de Moncayo?

Son vuestras historias y las de todos.
Vosotros mismos ayudáis ahora a
aumentarlas con el concurso de relaios
cortos, que en origen fué fundado por la

Asociación de Litago, y ahora los
depositarios sois vosotros. la gente de

Grisel Tenéis una misión importante
conservar y transmitir, e inventaros, por qué
no, unas tradiciones de las que vosotros
sois sus guardadores. Animo y espero, por
ideas y sugerencias que no quede, que con
el esfuerzo de todos podamos ver
próximamente ese dance de Grisel.

Postdata: el beratón que saltó por la
torre consiguió avisar a las gentes de los
pueblos del redol. Acudieron de Purujosa,
de Pomer, de Borobia y de La Cueva y
Chupina fué capturado en una carrasca que
todavía hoy con tres cruces marcadas se
llama de los ladrones. La historia ocurrió
realmente en el siglo XlX, se conserva un
romance de ciego y el año pasado la
Asociación de Beratón en homenaje a todo
ello montó un concierto llamado Chupina
Rock La historia de ChuPina sigue
contándose. Desde el Pozo de los Aines os
observan a vosotros, a los de Beratón nos
observa un bandido y una Corza Blanca.

Vicente M. Chueca Yus perlenece a la AsociaciÓn
Cultural "Cruz de Canto" de Beratón (Soria).

LABORACION

Tenemos de nuevo a las puertas el
gran dia de San Jorge. Este año, lo
celebramos en lunes, pasada ya la f¡esta de
la Pascua, en que acabamos de participar
toda la comunidad cristiana. se suoone.
pues, que estamos todos "resucifados': y
esto es garantía de nuestro gozo para este
día de San Jorge.

Entre los temas que tenía pensados,
quizás no sea el más adecuado el que hoy
os voy a preseniar, para este día. ¿Qué
tiene que ver una fiesta, como la de San
Jorge, con un tema que está más cerca de
la contra-fiesta? Sin embargo, me decido
por é1, porque no hay muchas ocasiones
que se ofrecen a la parroquia para recordar



BoLETiN Asodncló¡¡ CULTURAL "LA DtEZMA" Número l7 - Grisel. Abril 2001

cosas, también importantes, que ocurrieron
en el pueblo, hace tiempo: y. por tanto,
forman parte de nuestra hi¡to;ia. Hoy
quiero, pues, destinar este espacio que, coñ
amabilidad, me concede el boletín de la A.C.
"La Diezma", para recordar datos curiosos,
aunque tristes, que se encuentran en los
Libros Parroquiales. Ellos son una Darte
importante de nuestra historia.

Los primeros libros parroquiales. los
más antiguos, recogían en un solo volumenlas "cinco vivencias" pnncipales que
completaban la vida del cristianos.
Bautismos, Defunciones, Matrimonios.
Confirmaciones y Comuniones. A cada uno
de estos volúmenes, por ineluir "cinco"
apartados, se les conocía con el nombre de
los "Quinque libri,,, los cinco libros. (Desde
hace tiempo, cada uno de esros onco temas
se inscriben en un libro d¡ferente. Esto es,
s¡n duda, mucho mejor, por razones oue
todos comprendemos: son temas distintos. v
tiene que tratarse aparte).

Pues bien, en el volumen que va
desde el año 1.852. hasta 1.859, donde se
encuentran estos cinco temas, halla uno la
s¡guiente sorpresa: en el año l.g55. se
bautizaron 28 niños (lo normal en estos siete
años, la media, es de 1g bautizos por año).
Fue, por tanto, el año de.más nacimientoá.
No es ésta la sorpresa, porque puede
ocurrir. Lo que sorprende, y de modo
desagradable, es que en ese mismo año
1 .855, fallecieron en Grisel 74 personas.
cuando la medía de estos siete
menc¡onados años, es de 15 defunciones
por año.

En julio murieron 18 personas: 2, en
cacfa uno de fos días 119,24,26 y 29, el día
25, mur¡eron 4. Los restantes fallecieron en
los días 16,22,23,27,29 y 31 . Estas cifras
que parecen escalofriantes, se superaron
con creces en agosto, en que murieron 43:
el día trágico fue el 6. en que murieron 10
personas. Al día siguiente, murieron 6. Los
dÍas 3 y 12, fallecieron 4. El día 1.1, 3. Los
días 4,8,9,10 y 28, murieron 2. Los días en
que ¡sólo falleció uno!, fueron el 1.

2,13,14,15 y 17. Es un panorama desolador
el que se dio en estos meses de iulio v
agosto de '1.855. Nos preguntamoi cuát
sena la causa. euizá vuestros abuelos
habrían oído hablar a los suyos sobre este
tema tan desagradable para el pueblo.

Nosotros, desde nuestras sospechas.
podemos hacer deducciones aproximadas.
A falta de investigacrón. se cree que las
aguas poco limpias en tiempo de escasez.
provocaron y propagaron, con el calor de
estos meses, fiebre tifoideas. Un científico
podría dar otras posibles causas más
certeras que provocaron toda esta
desolación popular. Desde aquí sólo
podemos constatar el dato, y archivarlo en
el recuerdo. Cada pueblo tiene sus negras
historias, pero, en Grisel, la de los meses
de julio y agosto del años 1.855, es de las
mas negras que se conocen.

Evidentemente, un tema tan
desagradable no puede ser el final feliz que
todos esperamos en este dia en que ios
griseleros celebramos una de las meiores
fiestas del año. La parroquia deseá de
verdad que vuesira alegría sea manifiesta;
sea completa en este día de San Jorqe.
Que os quede para todo el año el btLn
recuerdo de vuestro encuentro con los
amtgos, a los que veis tan pocas veces.
Que sepáis compartir la alegría, el buen
humor; e incluso '/a costittada,' que, aunque
menos tmportante que la fiesta religiosa,
también contribuye a hacerla más atractiva.

Todo esto queremos desearlo, del
mrsmo modo, a los que se acerquen a
nuestro pueblo, en este día. Lo harán, tal
vez, por gusto o por curiosidad. Da lo
mismo. Lo que importa es que, los que nos
vis¡ten, se lleven de nosotros un grato
recuerdo que les anime a volver. Los de
Grisel somos acogedores, siempre.

Con todo el afecto,

Vuestra Parroquia.
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ECORTES

TARAZONA. Vicente Chueca

[r I pr.ado tlia I de octubrc- coincr-

-l) ,lrcndo con Ia inicialiva de l. Di-
putación Provincial de Za¡agoza de

inagurar el espacio expositivo deno-
nrinado "las celdas de Bécquer", se

procedió a la lectura de parte de ia
obra del crtado poela. La organtzlciótt
corió a cabo del grupo poético l7 y la

Coopcrativa El Acebo de Moncayo.
El grupo 17 y el Acebo de Monca-

yo decidieron unir esfuerzos entomo a

l:r fr¡rrrl de Bccquer y el mo¡r¡stcrio
de Vefuela y prepararon el encucntro
quc dcnominaron: "La Voz y la Pnla-

bra . Bécquer y Veruela.
Desde temprana hora, diversos gru

pos dc poetas unidos a diversos esco-

l¡res y asociaciones de la comarca, es

tuvieron realizando su particular ho

mr'n,rlF al poeta sevillano. El objelivo
no era otro que intenta¡ unir a l¡ co-
narca bajo un espacio común y con
una idca básica: mostrar a Bécquer co-

mo seña de identidad de Moncayo.
Se procuró para ello invitar a todo

aquel lcetor. preferenlemente joven.
que quisiera unirse a este homenaje, al

igual que a las diversas asociaciones,
Lolegros e instjlulos. Aunque la rapi
dez con la que se prepa¡ó el acto y las

dificultades de t¡ansporte meÍnaron
asistencias confirmadas, no es menos

ereno que hubo cuarenta lectoresJove-
nes de nuestra comarca implicándose
y reivindicando a Veruela y Bécquer
conlo seña identificativa de Moncayo.
A todos ellos y a su paclencla, muchas
gracias.

La "Voz y la palabra" comenzaron
a sona¡ óuando un conjunto de nmas,
por ser estas más difíciles en su leptu-
ra, fueron leídas por más de cuarcnta
poetas venidos desde diversos lugares.

La voz se escuchó en los muros de Ve-
ruela.

Los más jóvenes acudieron desde

temprana hora a leer las diversas le-
yendas que habían sido escogidas.
Fue¡on ellos lqs que tomaron la pala-

bra, en nombre de sus Pueblos, de sus

ron por una mañana el castillo de

Trasmoz y observaroo, entre curiosas

y divertidas, a la Asociación Cultural
"El Embrujo" que unida en aquelarre

literario nos introdujo en el misterio
de la montaña. El colegio Nuestra Se-

ñora del Pila¡ también acudió a esta

llamada mágica.
La música de Osca¡ Pérez Y su gm-

po nos envolvió en nostalgias de cul-

turas pastoriles y musulrnanas. Instru-
mentos como la dulzaina o el chicotin
sonaron en Veruela como si nunca hu'
bieran desaparecido de allí. Cómo si

las notas hubieran estado en el aire'
esperando que alguién las ínvocara.

La mañana avanzaba, los Poetas
iban desglosando sus rimas y las rue-

das de Lecto¡es iban pasando, como st

fuera todo un chirnilindrón dónde todo
giraba al¡cdedor del poeta. Maria Ro-
sario de Parada adaptó la lectura de la
fundación del Monasterio de Veruela,

carta novena, concluyendo de esta ma-
nera las lecturas de los poetas-

Faltaba uni¡ la luz simbólica, que se

cuela por los ventanales de Veruela,
con la luz ¡eal de Moncayo. Que la pa

labra que habían tomado los habitantes

más jóvenes de Moncayo se escucha-
ra. El crucero, el pilar o el peiron, la

famosa Cruz Negra. dónde B¿cquer
esperaba las noticias que le llegaban
desde Madrid cra el lugar adecuado
para concluir el acto.

El colegio de Ve¡a de MoncaYo,
municipio. no lo olvidemos, dónde se

eniuentla ubi.ado cl monasterio de

Ve¡uela, tomó la palabra. Un gnomo

divertido y.juguetón corría entre los
asistentes. Se convocaron también a

los colegios de Nuest¡a Seño¡a del Pi-
lar y JoaQuín Costa de Tarazona. La
ilusión sopló, como el cierzo, y se ex-
pandió por toda Ia comarca.

La lectura de la obra poética de
Bécquer y p¿rte de sus leyendas no fué
más que un paso más. Un intento, con

sus virtudes y defectos, de que las gen-

tes de Moncayo, las más jóvenes so-

bretodo, tomaran conciencia de aque-

llos rasgos y señas de identidad que les

unían.
Se intentó propiciar la paúicíPa-

cion. en la mcdida que nos fué posible.
de los auténticos protaSonistas de la

historia de Bécquer y Veruela, de los
principales encargados de recibi¡la,
adaptarla y transmitirla. De que esta

comarca tomara la voz Y la Palabra Y

comenzara organizarse, a utilizar los

¡ecursos que dispone.
Todo el esfuerzo del GruPo l7 Y la

Cooperativa El Acebo de MoncaYo se

di¡igió en et sentido que hemos ido co-

mentando. Pero no hubiera sido posi-

bte sin la ayuda y la colabo¡ación de

los colegios citados, Ias asociaciones o

instituciones.

Lu voz y lu pulubru
colegios o sus asociaciones. Así, una

Corza Blanca comenzó a correr ayuda-

da por las asociaciones culturales Cruz
de Canto de BeratóD, diversos amigos
de Lituénigo ( Jesús, gracias una vez

más) y la Asociación Cultural I-a

Drezma de Grisel ( gracr¿s. Ramon).
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Mu Cruz Ramírez.

Inauguramos una nueva sección
sobre la gastronom ía de nuestro pueblo.
Este verano, en los talleres para adultos
dedicamos varios días a recuperar algunos
platos que frecuentemente cocinaban
nuestras madres y abuelas. Su principal
característ¡ca era la sencillez en su
elaboración y los productos naturales
ut¡lizados. Procedían de nuestros campos.
huertos y corrales. Estaban hechos con el
t¡empo suf¡c¡ente y el mayor cariño posible,
por lo que saciaban el cuerpo y reponían el
atma.

lniciamos la sección con la receta.

FRESAS? CON HARINA DE MAIZ.

lnqredientes:
- Tres cucharadas soperas de harina de
marz por persona.
- Torreznos a taquitos o chorizo en rodajas,
a gusto de la coc¡nera.
- Trocitos de pan frito.
- Una medida de un plato de agua por
persona.

Modo de hacerlo:
- Se pone el agua a hervir con la medida
mencionada, y un poco mas por la merma,
añadiendo sal al gusto.
- Aparte se disuelven en agua fría las
cucharadas de maíz necesarias Cuando
estén bien disueltas se vierten sobre el agua
hirviendo.
- Se fríen en buen acelte de oliva los trocitos
de panceta o chorizo y si se desea también
de pan.
- Se añade al caldo el aceite del refrito y se
deja que hierva una media hora a fuego
lento, removiéndolo de vez en cuando.
- Tras retirarlas del fuego se añade el
apaño, sirviéndolas recién hechas.

Todos los ingredientes eran de la
cosecha familiar: aceite de nuestros olivos y
el maíz era molido en casa y cernido con un
cedazo pequeño para que la harina fuera
muy fina.

Esta receta la recuperaron M,Villar
Gil y Pilarín Gil Les salió muy acertada.

(1)-- FRESA: Gachas de harina de maiz. palabra
caracter¡stica de la Comarca de Tarazona. En
"Notas lexicas sobre el habla de Tarazona y su
Comarca". l\¡anuel Ga¡gallo Sanjoaquin. Archivo de
Filologia Aragonesa, núm. 36-37. Zaragoza 1gBS.
I.F .CID.P .Z

Los culecos fueron elabonodos o lo monerq

Número 17 Abril

Fresus con hurinu de maíz

- Grisel.

STRONOM¡A

Porticipantes en lo recuperoción de lo

trodicionol pors son Jorge del 2.000, otra
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ULTURA
III Concurso de Reluto Corto

Redacción. Junta Directiva.

Desde nuestra Asociación Cultural
siempre hemos procurado organizar y
colaborar en todo tipo de actividades, pero
preferentemente en las que tienen carácter
cultural. Por eso cuando nos informaron de
la lamentable desaparición de la A. C.
" Puerta del Moncayo" de Litago,
organizadores de las dos primeras ediciones
del Concurso de Relato Corl.o "Memorias del
Moncayo", que fueron, por cierto, editadas
en un magnifico libro, nos pusimos en
contacto con ellos, para de mutuo acuerdo
hacernos cargo desde la A. C. "La Diezma"
de la organización de la tercera ed¡c¡ón.

Cons¡deramos que este Concurso es
una act¡vidad cultural muy importante, ya
que aparte de fomentar Ia escritura, lograba
difundir nuestra Comarca del Moncayo, sus
pueblos, y entre ellos, Grisel. Creamos una
comisión de trabajo formada por varios
miembros de la Junta Directiva y nos
lanzamos a esta nueva aventura muy
ilusronados. Lo primero fue buscar los
apoyos adecuados, consiguiendo la
colaboración del Ayuntamiento de Grisel y

del Centro de Estudios Turiasonenses,
estando todavÍa pendiente de alguna otra
colaboración.

Se prepararon las Bases de este lll
Concurso de Relato Corto, modifcado
l¡geramente su nombre por " Memorias y
Cuentos del MoncaYo", exPlicando
detalladamente las características del
mismo: categorías, premios, fechas de
presentación de los trabajos, entrega de
premios, etc., procediendo seguidamente a

enviarlas a todos nuestros soclos.
Transcurridos unos días, se mandaron las
Bases a los medios de comunicaciÓn,
consiguiendo su difusión a través de
Heraldo de Aragón, Periódico de Aragón,

Periódico Municipal de Tarazona, Radio
Zaragoza, Agencia Efe y Radio f arazona
Cadena SER. Y flnalmente, también se
enviaron a todos los anteriores participantes
del Concurso, y a los colegios e institutos de
la Comarca de f arazona.

Para componer el Jurado se
contactaron con varias personas, quedando
Áala fnrrnaai^ na\r'

D. Javier Bona, Director del Centro de
Estudios Turiasonenses. de Tarazona.
Da. Maite Solana, Directora de la Casa del
Traductor, de Tarazona.
D. Miguel Mena, Periodista y Locutor de
Rad¡o Zaragoza, Cadena SER.
Du. Trinidad Ruiz, Profesora de Lengua y
Literatura, del Instituto de Tarazona.
Da. Ma. Cruz Ramírez. Maestra del Colegio
de Santa Ana, de Zaragoza.
Los componentes del Jurado elegirán a
partir del próximo día 30 de Junio, en que
termina el plazo de presentación de obras,
los ganadores del Concurso, que culminará
con la entrega de premios el día 18 de
Aqosto de 2 001.

29 DE ENERO DE 2OOl. LUNES . HERALDO DE ARAGÓN

LA PIZARRA tiiiiix+*ii¡tii¡:il

¡ Memorias y cuentos del Moncayo
la Aso<úción Cdtural la Diez¡na, de Grisel, ha convocado u¡ conculs'

de relatos cortos sob¡e memoúas y cuentos ambientados en el Monc;
yo, en el que se puede participa¡ en üe5 categoías: infantil (hasta 12 a.ño6

juvenit (de 12 a 18 a¡os) y adulto (a Partt de 18 anos)

Las obras se pod¡á¡ ent¡egar en nano los 6¡es de semana o en\T a{s

por correo a la Asociación fPlaza Nicolás tedesrna, s/n. 50513 G¡isel. z
ragoza). El plazo de admisión fi¡uliz¿ el dia 30 de junio.

El ce¡tamen está dotado con tr€s prcrnios Por cada categoúa: 30.00(

2O.OO0 y .15,000 p€s€tas, adulto; 20.000, 15.000 y 10.000 pesetas' Juvefl
y 15.000, 10.t)00 y 8.000 Pesetas, infantil.

ARAGON
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Vien¿ de lo página 20.

continuación el cantautor del inmorta! Canio
a la L¡bertad visitó la iglesia de ia Asunción
de la que comentó: <Me divierten los rostros
de los apóstoles y me enternece la talla
gótica de la Virgen con el niño> También
nombró un cobre con una Anunciación "un
tanto naif y curiosa".

El documental se rodó durante el
otoño del 97. A los que sólo visitamos Grrsel
en lo meses de estío nos resultó curioso ver
unos paisajes propios del norte, más verdes
y más fríos de lo que esiamos
acostumbrados. Se notaba que era el
pr¡mer programa rodado de la segunda
etapa de Un país en la mochila y, tal vez por
eso o porque cada programa tiene un
equipo distinto, se notaba que las imágenes
estaban rodadas con cierta premura y el
tratamiento del guión era superficial y
costumbr¡sta; un tanto alejado del espíritu
de los primeros documentales de la serie.
Pero bueno... ya nos podemos dar con un
canto en los dientes, el echo de que Grisel
fuera vrsto por millones de telespectadofes
tuvo una repercusión difícilmente igualable.
También se echó de menos la presencia,
aunque fuera testimonial, de la Asociación
Cultural "La Diezma" .

Un país en la mochila ha sido una de
las series más exitosas de La 2 en esra
última temporada. Tal vez porque. como
comenta José Antonio Laborcieta. <Son
testimon¡os de una España que se está
acabando, porque con la desaparición cie la
gente mayor se pierde un legado muy
importante de nuestra cultura, de nuestras
tradiciones y una forma de entender y de
vivir la vida, que ya sólo se mantiene en
recónditos lugares, en zonas casi olvidadas.
Me da lástima pensar que hemos empezado
tarde, porque muchos oficios se han ido
perdiendo y mucha genle que hubiera s¡do
bueno conocer ya no está>, apunta el
diputado de la Chunta Aragonesista. <Me
gusta mucho cuidar el aspecto del
camrnante que [sonríe al decirlo] no está
srempre andando. porque hay gente que me

dice " ¡estará usted cansadÍsimol". Me gusta
seT una mlnlma expresión cuiturai porque a
mÍ se me conoce pof Un país en la
mochilat.

Para Labordeta, la clave del éxito de
su programa es que (todo se hace con
canño) Y 'ecuerda oue (los personajes no
cobran nada>. Se ref ere, naturalmente, a
ese alfarero perdido en una aroea o a un
molrnero que habita en un mundo donde
aún t¡ene su hueco. Todos explican el oficio
con el mtsmo apego que lo practican.

¡Qué cu nda el ejemplol

Domingo,4 de mazo del 2001 el Periódico

MQuel Mena
L!ctiioa

/ 4, )rlai r a¡l r, L_.r!1 r\ l tr !

i/aie ur-ta ir-taSli

Nlianos, Ba:Jal:, Al,ue'..a, U¡¡u:s de Lerda Senés re
Alcub ere. F:.r Se¡o Taamaries. Puendeiuna, Y::.ir¡
Atlejuea A i-r:".: Grise [4csiardón, A]mochue O,3r:l
Pomei, f,/ f:. a:: oe-[] -qbrra, AraCón, Vstabel a, Ba aonalrán...
todos estos o..reb os y setenta más repa¡1idos por taaJ Araoón
no tienen ler:as sL,'fic entes para llenai un autocar, algu¡os n
s qu¡era ur * :foilús, y en varios de ellos e vecindaric entero
calle en un :a\r. Enke los que no comp etan el autobús tamb¡éf
están El V¿|r3. c (el pueb o de Ataés), lánzuela (que no es eL

pueblc del ssñcf ídem) y casi, casi, BonanM (el pueblo de
lgles¡as), que apenas ronda los sesenta habitantes, por lo que
apfetándose un poco podían apañarse. De trenes mejor ni
' ¿blamos: üsio "l aorecio mue5t.a Renfe por las ppr, o-les
aragonesas, podemos dedLrcir que sugerirían meter a toda esa
gerte en uq .o o Lonvoy: uq n ".cdncías al estilo a'en "r d- ¿
segunda guera mundial.

Todas es¿s oco.idaoes nfr" quo var queo¿r oo e.
Aragón tienen pocas posibilidades de sobrevlvir al sig o )X .

Unas se convedirán en refugios de frn.de semana, otras, en
cotos de c¿za, y alguna qul¿ en centro de interpretac ón
demográfrco donde se estudie qué pasó y qué pudimos hacef
od¡d:a'vaias. Pero no ote- Do l¿ oesootla.io' po o l- o
lágrimas te impedirán ver la manffestación multitudlnar1a. Ny'adr d
bten va e una Tnasa.

CORTES DE PRENSA
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Gabriel Orte l'eruel.

Un país en la mochila es una de las
series rnás sorprendentes de TVE. Empezó
en s¡lencio, paso a paso, como los que da el
d¡rector y presentador, José Antonio
Labordeta, en cada uno de sus episodios,
para lograr audiencias impensabies en La 2.
La franqueza con la que Laborcjeta
entrevista a los peisonajes y la idea de
descubrir tanto parajes como oficios en vías
de extinción han hecho de Un país en la
mochila algo más que una humilde serie de
viajes.

La realidad física, económica y
humana del mundo rural español a través
de los ojos de José Antonio Labordeta. Ese

es el objetrvo de Un país en la mochila, la
ser¡e documental que recorre las tlerras de
España y que recupera el estilo narrativo de
los libros y la crónica viajera. Este programa
barato y muy rentable empezó con la (idea
del Viaje a la Alcarria, de Cela> y en él
Labordeta muestra que es un enamorado
de contar historias de la gente que, con sus
aficiones, mantiene viva una tradición
riquísima. Su única tristeza es ver que la
España rural se va muriendo.

El domingo 26 de noviembre de 2000
el abuelo visitaba con su mochila a cuestas
la Comarca del Moncayo y, por supLrssto,
hizo un parada en nuest!-o pueblo. Más de

2,3 millones de telespectadores pudieron
contemplar la crénica viajera sobre Grisel
del poeta y cantautor. Comenzó hacjendo
mención de las casillas ¿pastoriles?, con
estampa typical de Emiliano con su mula, y
de la restauración del castillo por un
"utópico visionario". Visitó a continuacién el
ya famoso pozo de los Aines acompañado
del alcalde y comentó su leyenda "fruto de
la tradición más chusca". Muchos de sus
comentarios estuvieron salpicados de
humor, un humor un tanto socarrón, muy
propio de estas tierras. "Para quitar la
friera", José Ma Miranda le invito a su
bodega a echar un trago de vino"tiraopalante" cosecha <Jel g2. A

Continúo en lo pígino 19


